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Abstract. There are several forms of Japanese gairaigo but unfortunately not all students
understand them. This study aims to find out how the answers written by students of the
Japanese Language Education Study Program, Faculty of Cultural Studies, Brawjiaya
University regarding the Japanese abbreviation gairaigo and how deep their understanding
is. Gairaigo is a type of vocabulary in Japanese language that is taken from outside Japan.
This is intended to improve the quality of beginner Japanese teachers in Indonesia. In
addition, the increasingly high current of globalization causes many new vocabularies to
appear, so it is important to understand gairaigo as a whole. This study shows that there
are about 81.4% of students can change the abbreviation gairaigo into its compound word,
while there are about 62.6% of students are able to change the vocabulary of a compound
word gairaigo into a one-word abbreviation. Then from these findings it is known that
there are several points that influence student answers, namely familiarity, lack of ability
to understand gairaigo writing, short vocabulary, and lack of understanding of gairaigo
abbreviations.
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1 Introduction

From its origin, the types of vocabulary in the Japanese language are divided into three.
These are wago, kango, and gairaigo. Wago is a type of Japanese vocabulary. As is generally
known that Japanese vocabulary is heavily affected by China. But there is one type of
vocabulary that does not only come from China called gairaigo. Gairaigo is a word previously
taken from a foreign language and then incorporated into Japanese [1][2]. Gairaigo is proof that
humans interact freely because gairaigo is an uptake language taken from a foreign language
and then incorporated into the Japanese vocabulary.

As prospective teachers, students cannot avoid reforms in the world of education. The
effects of technology and globalization increasing, causing many new terms to develop in the
language such as the increase in Japanese gairaigo. Sanada said that the influence that arises
from contact between languages creates the transfer of elements of a foreign language into
another language through language borrowing [3]. Students who have broad knowledge about
gairaigo are expected to improve the quality of graduates and give them confidence as novice
teachers after graduating from college. In this case, it provides an understanding that language
is dynamic so that language speakers must be able to adapt to the times.

Originally, gairaigo was derived from Portuguese and Dutch, but recently English is a very
dominant foreign language in Japanese. The function of gairaigo in Japanese is to provide an
alternative tone of discourse, to name imported things or ideas which is did not exist in Japanese
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culture previously, to associated with a sophisticated, and the availability of a common
vocabulary will be helpful [4]. Today, gairaigo has become a colloquial language that is often
used by Japan, both in the fields of economics, politics, technology and so on.

Research on gairaigo abbreviations has been carried out by She Zetao [5] with the results
of 118 single word abbreviations and 333 compound word abbreviations using a dictionary at
the end of the Showa era and more gairaigo abbreviations that appeared compared to the Meiji,
Taisho, and early Showa eras. The number of abbreviations of compound word increased
rapidly. This research focused on students’ understanding of Japanese abbreviations and
compound words of gairaigo and how they understand the morphology of the Japanese language,
especially in Japanese gairaigo which is often abbreviated in its use by students of the Japanese
Language Education study program, Faculty of Cultural Sciences, Universitas Brawijaya class
of 2019.

There are two ways to create gairaigo, namely by using the foreign vocabulary directly and
written using katakana, the next way is to create vocabulary based on the meaning of the foreign
language [1]. For the first method, gairaigo is written in katakana so that the pronunciation will
adjust to the original language. Japanese Gairaigo tends to be pronounced longer than the
original word because the Japanese syllable pronunciation system is open so that foreign words
ending in closed syllables automatically adjust to the Japanese tongue. Therefore the Japanese
will tend to abbreviate it [6][7]. From this opinion comes the shortening format that occurs in
some Japanese language gairaigo. More deeply, Konde explained the Japanese gairaigo
shortening format is as follows [1] :

1. Removal of the beginning of a single word. Example: [Z 7 K « A & — 7 — |
(raudosupiikaa) to [ A &°— 1 —] (supiikaa).

2. Removal of the end of the first word in a compound word. Example: [R—/L7RA > | -
~X2/] (boorupointo pen) to [R—/LX>] (boorupen)

3. Removal of the end of a single word. Example: [7'® 7 = v = F /L] (purofesshonaru)
to (72 (puro).

Meanwhile, Huijun [6] said that Japanese compound words gairaigo are divided into two
types of abbreviations:
1. Merging of two singles words. Example: 72/ | (roke)+ [/3Z] (basu) to &/ 3&
1 (rokebasu).
2. Compound word abbreviation. This abbreviation is subdivided into two types:
a) Shortening of the first or two syllables of two single words
Example: 7 /3— |k « <> = /| (apaato manshon)to [7 /3~ > ] (apaman).
b) The omission of the final single word form a compound word.
Example: [~ 7 « 71> 7| (maggukappu) to [~ 7] (magu)

Furthermore, Suyitno [8] made the pattern of the Japanese abbreviation gairaigo in table 1:

Table 1. Japanese gairaigo abbreviation pattern
Shortening pattern
[a0) +b ()]
[a0) + (O)b]
Shortening a compound word [Oa+()b]
[A+DbO)]
[A+()b]




Shortening pattern
[a() + B]
[A+(B)+c()]
[aQ) +(B)]
[A+(B)]

Omission in compound words

The explanation of the pattern of abbreviations above shows a similarity that there is a form
of the abbreviation gairaigo, which can be in the form of omitting part of a word to the omission
of words. The abbreviation can occur in the first word, second word, or even both. In addition,
this compound word gairaigo abbreviation can also occur by omitting the beginning or end of
the word.

2  Research Method

The source of the research this time was 30 students of the Japanese Language Education
study program, Faculty of Cultural Sciences, class of 2019 taken from the top scores. This
research stems from an inductive mindset based on participatory objective observations of a
social phenomenon [9]. The phenomenon taken is the abbreviated and non-abbreviated
compound words gairaigo as many as 10 questions and discussed using the data triangulation
method. The data collection technique used is in the form of a questionnaire and the findings
will be presented into two categories, namely gairaigo with a pattern of abbreviations and
abbreviations with details of 5 questions each. In this study, the focus of the discussion is the
tendency of correct answers to be written and the extent to which students' understanding of
Japanese Language Education study programs regarding Japanese language gairaigo.

3 Finding and Discussion

In the first part, I present Japanese gairaigo abbreviatons and the right answers from
students of the Japanese Language Education Study Program, Faculty of Cultural Sciences,
Universitas Brawijaya class of 2019. The section is divided into two, namely abbreviation-
compound word and compound word-abbreviation. In the second part, the tendency of correct
answers from students of the Japanese Language Education study program, Faculty of Cultural
Sciences, Universitas Brawijaya class of 2019 related to understanding the abbreviation gairaigo
in Japanese. The last part, analysis of student understanding of Japanese gairaigo.

3.1 Japanese gairaigo abbreviations

3.1.1 Abbreviation-Compound word

The following is an explanation of the compound word of Japanese gairaigo abbreviations:
1) TUE=z>] (rimokon)
') ==/ (rimokon) is an abbreviation of compound words of U E— K » = |
7 —/)b | (rimooto kontorooruwhich means “remote control”. This word has a shortening at the
end of each word as follows:



[') &= (rimoete) and = =7 (kontereera)to [V E =12 ] (rimokon)
2) 7w U—72] (puroriigu)

71 Y —7'] (puroriigu) is an abbreviations of compound words of [7'® 7 = v ¥
2 F v« U—72 | (purofesshonaru riigu) which means “professional league”. This word has
an omission at the end of the first word:

[ B Zesrsge (purofesshenary) and [ U — 7| (riigu) to ['u Y — 77|
(puroriigu)

3) [=> 77 (kongura)

1277 | (kongura) is an abbreviations of compound words of = B 2 —& — -
77 7 4 w2 A (konpyuutaa gurafikkusu) which means “computer graphics”. This word
has a shortening at the end of each word as follows:

2 Ba—%—| (konpyuutaa) and [ 72422 2| (gurafikkasu) to =27
Z | (kongura)

4) TRAKRZ Z | (supokura)

[A7"27 7 | (supokura) is an abbreviations of compound words of [AHR—> « 75
7| (supootsu kurabu) which means “sports club”. This word has a shortening at the end of
each word as follows:

[AR=32] (supoetsu)and [ T=Z| (kurabu)to [ A7 Z | (supokura)

5, [T F] (wanpi)

[7 > &) (wanpi) is an abbreviations of compound words of 7>« E"—Z| (wan
piisu) which means “long dress”. This word has an omission at the end of the second word:

7] (wan)and [E=32] (piisu)to [V > &'] (wanpi)

Furthermore, the following are the detailed answers from students and the percentage of
the Japanese Language Education study program, Faculty of Cultural Sciences, Universitas
Brawijaya class of 2019 regarding their understanding of Japanese gairaigo abbreviation-
compound word as follows:



fBr UK 3 B2 Jou-% I7aY Atn3 ove

R1 Ye-=rarr0o-ib 202x2aF Y- IP-2vFrar-Ak-9057 ovE-2
R2 Ye-rarro-ib F02xwaX - IP-20Frar-3R-9557 ovE-3
R3 Ye-ravro-ib Z02xwaXl-IPIvFrat- AR-9557 ovE-2
R4 Ye-ravro-ib Jodwh-U-o IPJvFrat-2R-9257 ovE-2
] Ye-tavko-i 202xwaF - IP-2vFriar- Ak-9057 ovE-2
R& Ye-bravko-i 202x2aF Y- IP-2vFrar- Pl-9D57F ovE-2
RT Ye-rarr0o-ib J02xwvaF V- IPIvFriar- Al-9D57 ovE-2
R3 Ye-ravro-ib F02xwaX eV -IPIvFrad- AR-9057 ovE-3
R3 Ye-ravro-ib Z02xwaX - IP-20Frar-Ak-9557 ovE-2
R10 Ye-ravro-ib F02zwdaFAY IFIVFriat- AR-2H37 ovE-2
Rl Ye—tavF»0-l 202x2aF-Y-IP-2vFriar-Ak-905F ovE-2
Ri2 Ye-tavko-i 202xwYaF V- IPIvFriar- Al-9D57F ovE-2RL32A
R13 Ye-rarro-ib J02xwvaF - IPIvFriar- Al-9D57F ovE-2
Ri4 Ye-=rarrol F02xwaX - IP-I0FroAF- 2R-92500 ovE-3
R15 Ye-ravro-ib Z02zxwaX - IPIvFrar- AR-9250v ovE-2
Ri6 Ye—ravFs0-ib 02z aF-Y-IF-3vFraF- Ak-0037 ovE-2
R17 Ye-havko-5- 202x2aF Y- IPILFriar- AR-9D57F ovE-2
R1& Ye-kravko-i J02xw¥aXl  IPIVFriar- Al-9557 ovE-2
R13 Ye-ravro-ib J02xwvaF - IPIvFriar- Al-9D57F ovE-3
R20 Ye-ravro-ib F02xwaX - IP-20Frar-3k-9557 ovE-2
R21 Ye-ravro-ib 202z 2aF Y- IP-IFrar-Ak-9257 ovE-2
R22 Ye-ravro-ib 02z wdAF NI - IFIFriad-1I AR-2037 ovE-2
Ra3 Ye-tavko-i 202x2aF-V-IPIvFriar- Al-9H57F ovE-2
R24 Ye-kavko-i 202xw¥aF - IPIvFriar- Al-9D57F ovE-2
R2s Ye-rarro-ib J02xwdaF - IPIvFriat- Al-9D57 ovE-3
R26 Ye-ktavko-ib Z02xw¥aXl  IPIVFriat- AR-9H5F ovE-2
Rat YeE-=rarr0-lb Z02xwvaXrV-I7PIvFriat- AR-9H500 ovE-2
R28 YeE-rarro-ib F002xwaFl-IPIvFriar- AR-IH5T ovE-3
R23 avko=i J02xwYaX V- IPIvFriar- AR-UHS5T ovE-2
R30 UK~ D72 s et J02xwiaX W -IFIvFriat- ZR-UDSTF 2vE-2

Fig. 1. List of Answers for Abbreviatons-Compound word

Table 2. Abbreviaton-Compound word

Right
uestion Abbreviation answer Percenta
%umber s Compound words amoun e (%) #
t
| ey JEeE—harba—n 24 %0
(rimokon) (rimooto kontorooru)
5 Imrl)—r Imrxzyiatie V-7 21 70
(puroriigu) (purofesshonaru riigu)
3 =7 ay iT:‘/%“(\‘/a%~ 20 67
(eakon) (ea kondishonaa)
4 ART T AR—=Y « 7 T77 7 9
(supokurabu) (supootsu kurabu)
5 Ve - e E—A 30 100
(wanpi) (wan piisu)
Total: 81.4

According to the table 2, it can be seen that of the 5 questions in the form of gairaigo in the
abbreviation-compound word, there is a significant imbalance in the number of answers. In
question number 3, it is known that all students can answer, while the lowest correct answer is
seen in question number 3.



3.1.2 Compound word-abbreviations

) [R5 b« AR—/1] (basuketo booru)

[)XZ% s |k« IR—/1 | (basuketo booru) is a compound word of /X2 | (basuke)
which menas “basketball”. This word has been shorted at the end of the first word and the whole
of the second word as follows:

[XZ /7| (basuke) is from [/XZ /%« ] (basuketo) and [7R—/L] (booru)

2) [FU%n - 71 A7 (dejikame)

[ %)« B A F | (dejitaru kamera) is a compound word of [7 <71 A |
(dejikame) which means “digital camera”. This word has been shorted at the end of the each
word as follows:

(7% A (dejikame) is from [ % /1| (dejitaru) and [ A 7 | (kamera)

3) [A~—R~74>2 + % —LA] (sumaatofon geemu)

[A~<— K742« 7 —2] (sumaatofon geemu) is a compound word of [ A~ 77
— | (sumagee) which means “smartphone game”. This word has been shorted at the of the first
and second word as follows:

[ 2=~ /%"—] (sumagee) is from [ A~— K7+ | (sumaatofon) and 7 — A |
(geemu)
4y 74X+ Z7VU—2] (aisu kuriimu)

[7 A A« 27 Y—2X] (aisu kuriimu) is a compound word of 71 A | (aisu) which
means “ice cream”. This word has been omitted at the second word as follows:

[7 A A (aisu)is from 74 A (aisu)and 2 VU —2 ] (kuriimu)

55 [ VA& « 71— K] (terehon kaado)

[ LAY« 51— K] (terehon kaado) is a compound word 7 L 77 | (tereka) which
means “telephone card”. This word has been shorted at the eand of each word as follows:

[ L #] (tereka) is from [7 L7 | (terehon)and [ 71— K| (kaado)

The following are the details of the answers and percentages from students of the Japanese
Language Education study program, Faculty of Cultural Sciences, Universitas Brawijaya class
0f 2019 of Japanese gairaigo compound word-abbreviation:



2101 IAYX: AN o et | FRRWHAD AP - -LPLRDU-4 Flikwh-F
R1 Nad FRhA AVRY -4 TAA Flh-F
R2 Nady Fhh AVRY -4 FTAA Flh-F
R3 HAy FPhA AR - FTAA Fbh
R4 NAy Foh A9k TA2A Fbh
RS NAy FohA AVRY -4 FTAA Flh-F
R& Nadr FPh AVihY TAA Flh-F
R7 IAY.X 4 FPhi AVRY -4 TAA Flh-F
R& HAy Fhh AVRY -4 TAA Fbh
R3 HAy Foh AVRY -4 T4 Flbh-F
R10 NAFwhk FohA AVRY -4 FTAA Flbh
Rt NAr FPhA y-h TAA Flbh
Ri2 NAy FPh R T el N TAA Fbh
R13 HAFwhk FhhA AVRY -4 FTAA Fbh
R14 Nady Fihit ARk - TA3A Flbh
R15 Narwhk hAD ARk - T4 Flbh
R1& NAy Fihit A k- FTAR Flbh
RI7 Nay Fihit APRY -4 FTAA Flh-F
R13 Nay Fihit ARRY -4 FTAA Flbh
R13 Nay Fihit PE R N T4 Flh-F
R20 Narwhk Fihit AVRY -4 T4 Flikhy
R21 1A FUht ATRE -4 FAA FLh-F
R22 NAr FUhA B - A3 FLh-F
R23 Nadr Fh ARihY—d4 FTAA Flbh
R24 HNa k=l Fh A9k TAA Flh-F
Ra5s NAaFwhk hAD ARRY -4 TAA Flh-F
R26 NAaFwhk Fihi ARRY -4 TA2A Flbh
Rat IArY 4 Fhhit ARRY -4 T4 Flbh
R23 NAaFuwhk Fhhit ARRY -4 T4 Flh-F
R23 NAaFwhk Fihit ARRY -4 T4 Flbh
R30 HNAaFwhk Fihit ARihY =t T4 Flbh
Fig. 2. List of Answers for Compound Word-Abbreviation
Table 3. Table of Compound word-Abbreviation
uestion - Right Answer  Percentage
Q Compound words Abbreviations g 0 g
Number Amount (%)
6 INRA sy e dR—L INA 20 7
(basuketo booru) (basuke)
7 TUHIN e TAT T A 28 93
(dejitaru kamera) (dejikame)
8 A= T H v F—2A A — 0 0
(sumaatofon geemu) (sumagee)
9 TAR 7 Y—A TA A 30 100
(aisu kuriimu) (aisu)
TVUVRY T —F VA
10 16 53
(terehon kaado) (tereka)
Total: 62.6

According to the table 3, it can be seen that of the 5 questions in the form of gairaigo in the
compound word-abbreviation, there is a significant imbalance in the number of answers. In
question number 9, it is known that all students can answer, while the lowest correct answer is
seen in question number 8.



1. Tendency of Student Answers

From the findings of the data above, it is known that students of the Japanese Language
Education study program tend to understand patterns of abbreviation-compound word more
deeply than compound word-abbreviation. From this, it can be said that as many as 81,4% of
Japanese Language Education study program students can understand the gairaigo
abbreviations. In contrast, only 62,6% of students understand what the abbreviation of the
questions are.

This can be caused by the presentations in student textbooks available in the abbreviated
form. Therefore, understanding the compound word of a gairaigo abbreviation is considered
more difficult than understanding the abbreviation.

2.  Analysis of Students right answers of Japanese gairaigo abbreviations

From the findings above, several points can be considered as answers taken by students:
a. Familiarity

Students of the Japanese Language Education study program are required to memorize
some of the vocabularies in the textbook. This can give consideration that familiar terms will
be better understood by students such as gairaigo [ 7 A (aisu) which stands for 7 A &

« 7 U — A (aisu kuriimu) which is included in the food vocabulary which has been
introduced at the basic level.
b. Gairaigo writing understanding

From the findings above, it can be seen that from abbreviation-compound word pattern
above, it is known that all students answered correctly for gairaigo [V > £°| (wanpi) which
did not appear in the lecture book. On the other hand, the lowest correct answer is the word
gairaigo [ =7 =2 ] (eakon) that often appears in textbooks. This is due to a lack of
understanding of the correct writing of gairaigo so that the written answer is different from the
correct answer.

c. Long or short of gairaigo compound word

The long and short forms of gairaigo can affect the understanding of abbreviations and the
compound words. In the findings abbreviation-compound word, it was found that all students
wrote the correct answer because gairaigo [V > E°] (wanpi) only needed to add a long vowel
and the letter “su” 7 > &°— X | (wanpiisu).

d. Understanding of gairaigo abbreviations

In compound word-abbreviation pattern, it is known that there is no correct answer to
gairaigo [ A~— K~ 7 # % — 2] (sumaatofon geemu) which is a familiar term nowadays
but due to lack of understanding of the abbreviation of gairaigo, the answer is written
incorrectly.

4 Conclusion

This research was taken to know the tendencies and understanding of students of the 2019
Japanese Language Education study program. From the above findings, it is known that a
maximum of 81.4% of students can change the abbreviation gairaigo into its abbreviation. In
contrast, a maximum of about 62.6% of students can only understand the abbreviation of
abbreviation. Furthermore, several analyzes that can be drawn from the findings above are
familiar elements, lack of understanding of gairaigo writing, gairaigo's length and shortness,
and lack of understanding of the abbreviation gairaigo.



Japanese gairaigo abbreviations are one of the phenomena that occur in everyday life. In
addition to teaching techniques, as a prospective Japanese language teacher in Indonesia, you
are required to master the Japanese language as a whole. If the understanding of gairaigo, which
may arise from the consequences of globalization, has the impact that the linguistic
understanding of prospective Japanese language teachers in Indonesia will experience a setback
due to the lack of adaptation to the times. In other words, both foreign languages are also
dynamic, but because students do not keep up with the times, the resulting output will decline.
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